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AHIMUNCKASA MOEHTUYHOCTb
KAK NUHIBOKYNbTYPHbIA TMNEPKOHLUENT

B cmambe paccmampusaemcsi kKoHuenm AHI TIMACKAS MUOEHTUYHOCTb kak JTUH280KY b~
mypHbIU  2UnepKoHYyenm ebicwel cmeneHu abcmpakyuu, sensowulics eduHuyel fTUH280-
Ky/fibmyporio2u4ecko20 onucaHusi aHanulckol KOmmeKmueHoU uOeHmMuU4YHoCmu.

Knroyeenie crnosa: aHanulickasi UOeHMUYHOCMb, KOHUEMNM, JTUH280KYIbMYPHbIU 2UNnepKOH-
uenm, KOHUernmyarnbHasi cucmema.

Mamy3koea O.[1. AHenilicbkka iOeHmMuYyHicmb sIK J1iH280KYIbMYPHUL 2inepKoHyernm.
Y cmammi posansHymo koHuerim AHITIIMCBKA IOEHTUYHICTE sk niH28oKymbmypHUL
2inepkoHyenm suwj020 cmyreHs abcmpazysaHHs, KUl € 0OUHUUEHo JTIH280KYTbMypPHO20
onucy aHanilicbKoi KonekmueHoi ideHmu4YHocmi.

Knroyoei croea: aHenilickka i0eHmMuYHiCMb, KOHUENm, MiHe8OKYIbMYypHUU 2inepKoHyenm,
KOHUernmyarsbsHa cucmema.

Matuzkova O.P. ENGLISH IDENTITY as a linguo-cultural hyperconcept.The article
describes the concept ENGLISH IDENTITY. Itis viewed as a linguo-cultural hyperconcept of
the highest abstraction degree and the unit of linguo-cultural description of English collective
identity.

Key words: concept, conceptual system, English identity, linguo-cultural hyperconcept.

C pasBuTMEM U YCITOXXHEHNEM XMU3HEHHOro MPOCTPaHCTBA YeroBeka Knac-
cvduKkaumss 0GbEKTOB U ABIIEHNIA 3TOr0 NPOCTPaAHCTBA €CTECTBEHHO YCMOXHS-
nacb, YCIOXHANNCL U MEHTarbHble €AMHULbI X NPeaCcTaBnsaoWwmne — KOHLEeNThl.
JlaTnHckoe cnoBo conceptus (MCXOQHO «BOCMIIAMEHEHUEY, «3a4aTue») B 3MNoxy
CpenHeBeKOBbSA NpeTepnernio M3MEeHeHUs B 3HaYeHU 1 NpeBpaTUIiocb B «Mo-
HATME» N KaK TakoBOE MPULLSO B Hawe BpeMs. [danbHenwas 3Boniounsa MMeHu
«KOHUeNT», Kak oTMevaeT C. Bopkaués, npomcxoguna 3a C4ET ero atpubyTme-
HOMO pacLUMPEHUs, Korda «KOHUENT» cHavana cran «KynbTYPHbIM KOHLEMTOMY,
a 3aTeM U «IIMHIBOKYIbLTYpHbIMY [3, 40-41].

B nuHrenctnke XXI Beka MOXHO 4eTKO 0603HaunTb Tpu CcHOPMMPOBAaB-
LUMXCA paKypca pacCMOTPEHWUsI KOHLEeNTa: JIMHIBOKOTHUTUBHLIA (A. BabyLikuH;
H. Bonabipe; V.Koneraea; E. Kybpsikoea; 3. NMonoea; C. MNMoTtaneHko; N. Ctep-
HWH 1 MH. Ap.), ncuxonuHrenctnyecknii (H. XKuHknH; A. 3aneeckasa u gp.) v nnHr-
BokynbTyponornyeckunn (H. Anedumpenko; C. Bopkaues; B. Kapacuk; B. KpacHblx;
M. Montoxun; A. MNpuxoabko; . CrbiwkmH 1 gp.). OcMbICNEHe KOHLEeNTa B pam-
Kax NMHIBOKOrHUTUBHOIO W NIMHIBOKYBTYPOSIOrMYECKOro NOAXOA0B pasnmMyalTcs
MPOTMBOMOSIOXHBLIMW BEKTOPaMU: HanpaBneHnem OT MHANBUAYANbHOMO CO3HaHUSA
K KynbType (MMHIBOKOTHUTMBHbBIA KOHLUEMT) U OT KynbTypbl K MHOVUBUAYaNbHOMY
CO3HaHMIO (FTIMHIBOKYNLTYPHbIA KOHUENT) [7].

OpHako OTHIOAb He BCe KOHLENTONOorM NpU3HatT «NerMTMMHOCTb» FIMHIBO-
KyINbTYPHOIO KOHLENTa U Hayku, UM 3aHuMatowenca. Tak, Hanpumep, W. Ctep-
HWH NOCBSALWAET AUCKYCCUOHHBIM NpobrieMam NMHIBOKYLTYPONOrnm OBLUINMPHYHO
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CTaTblo, B KOTOPOM NPETEH3UN aBTOPa B OCHOBHOM CBSA3aHbl C HEYETKOCTbIO YMO-
TpebneHmsa TepMuHa 1 NoABEAEHUS NOA NMMHIBOKYNLTYPONOMIO CAMLLKOM LUNPO-
Koro crniektpa Bonpocos [13, 138-149].

MHorne comHenust . CtepHuHa (Hanpumep, npobnema oTrpaHuyYeHns cu-
CTEMHO-513bIKOBOW OT FIMHIBOKYBLTYPHOWN cneundukn a3bika, a Takke KOrHUTUB-
HOW CEMaHTUKM A3blka OT JIMHIBOKYNbLTYPHOM cneuundurkmn [Tam xe, 144-145]) 6a-
3MPYHOTCA Ha aHanNn3e HeA4OCTaTOMHO YETKUX HaYYHbIX MaTepuanos, «0TnpaBng-
IOLLMX B NIMHIBOKYINBTYPOSOrMio» Nobble «MeHTedakTbl» (TepMuH B. KpacHbix).
C Opyrov CTOPOHbI, HEYETKOCTb OnpeaeneHms CaMmoro NOHATUA «KyrnbTypa» U
uenen, npecnegyembix NMHIBOKYNbLTYPONOrMen, a Takke BCEOXBAaTHOCTb MOHS-
TUS KOHLEMT» Ha COBPEMEHHOM 3Tane ero «HoMuWHaTUBHOro anores» [5, 8],
Korga KOHLENTOM HasblBaloT BCE, YTO YrogHO, 4ENCTBUTENbHO TOPMO3ST pasBu-
TMe NepCneKkTUBHOIO HanpaBneHns NIMHIBUCTUYECKUX NCCregoBaHUN.

HecmoTpa Ha umetowmecss «owmbkm pocta» 6GONbLUMHCTBO MCCeaoBa-
Tenewm BCE e MPU3HaKT HEMOCPEACTBEHHYIO CBA3b A3blka (dpakTa A3bIKOBOM
KynbTypbl) N Si3bIKOBOIO CO3HaHWS (HaUMOHAmNbHOW KapTWHbI Mupa), NpeacTas-
NS89 KOHUEeNT Kak MeHTanbHoe obpasoBaHue, onpeaenéHHoe NUMHIBOKYNBTYPHOM
cneundukon. KoHuenT — «Cryctok KynbsTYpHOW cpefbl B CO3HAHUWN YeroBeka»
[12, 43] — paccmaTtpuBaeTca B Ka4eCTBe OCHOBHOMW eOMHULbl JIMHIBOKYNbLTYPO-
NOrMM N ONUCHLIBAETCHA Kak MHOrOMEpPHOE KyrNbTYPHO-3HAYMMOE COLMOoNcuxmye-
ckoe obpa3oBaHune B KONNEKTUBHOM CO3HaHUKN, ONPEAMEYEHHOE B TOM NN MHON
a3blkoBov popme (B. Kapacuk, C. Jlanun, W. Mprueanosa v gp.).

JINHrBOKYNbLTYPONOrMYeCKNn NOAXOL4 OCHOBAH Ha MPU3HAHMKU KOHUeNTa aT-
HOCOLIMOKYNBTYPHBIM (DAKTOM, OTPa)XEHHbIM B CO3HaHUWM A3bIKOBOW JIMYHOCTU —
WHAMBMAA, YNeHa counanbHOW rpynnbl, NPEACTaBUTENS 3THOCA M YenoBeYecTBa.
JINHrBOKYNbLTYPHbIV KOHUENT, Takum obpa3om, onpedensercs Kak «MeHTarnbHoe
obpa3oBaHMe CUHTE3MpYHoLLero Tuna, npuweglwee Ha CMeHy npeacTaBfeHunio,
MOHATMIO, 3HAYEHMIO N BKOYMBLLEE X B cebs B hopMe COOTBETCTBYHOLLMX CO-
CTaBMNALWMNX — NMOHATUNHOW, 0Opa3HON, LLEHHOCTHOW W 3HAYMMOCTHOW, Kaxaas
N3 KOTOPbIX COOTHOCUTCS MO-CBOEMY CO «3HAKOBbIM TENOM» KoHuenTta» [3, 42].
XapakTepHOWN YepTON NUHIBOKYIBTYPHOrO KOHLENTa SBMSETCA TO, YTO OH coxpa-
HSieTCS B NaMATN HOCUTENEW A3blka U 3aHUMaeT COOTBETCTBYIOLLYHO HULIY B Ha-
UMoHanbHO 0ByCrnoBNEHHOW KOHLenTocdepe, oTpaKatowwen KymnbTypHbIA OMbIT,
3anac 3HaHun, YMEHUN 1 HaBbIKOB NMYHOCTU 1 Hapoaa B uenom [10, 30]. JInHreo-
KynbTYPHBIN KOHLENT — 3TO BCerga pesynbsraTt KoHUenTyanusauum, Heobxogumon
4enoBeKy ANns OCYLLECTBIIEHUSA BCEX aCNEKTOB €ro NOMMTUYECKON, CoLMarnbHON,
PEnUrno3Hon N GbITOBON XN3HEAEATENbHOCTU, B KOTOPOM KynbTypa — T.€. BCE TO,
4TO co3farna He NpvMpoaa, a YeroBeK, 3aHUMAET BaXKHENLLYIO NO3ULMIO.

BonblWMHCTBO MccnegoBaTenen KynbTypHbIX KOHLENTOB YKa3blBalOT HA Ha-
nnyne cpegu nocregHnx OCHOBOMOaraLWwmx Ana nccnegyemomn Kynstypbl. Mx
Ha3bIBaOT «KMOYEBLIMM (CNOBa-KNOYK, 3akpennswwme B s3bike 6a3oBble Mo-
HATMSA OyXOBHOWM >XM3HW 0obwecTBa) KOHCTaHTamuy» [2], 6a3oBbimMu [12], uHBa-
puaHTHbIMK [1], aTHOCMEUNUYHBbIMUK [6], HAUMOHANBHO-KYILTYPHLIMU KOHLEN-
Tamu [9] n T.n. PaboTtas ¢ pasHon Bepbanusaumnen NnpeanonoXnTenbHoO OAHOro
FIMHIBOKYNBTYPHOMO KOHUENTA B pasHbIX A3blkaX, YYEHbIE MPULLMN K BbIBOAY O
TOM, 4TO aBCONTHOro CoBNageHNs ABYX MaTepnanmnsaumi OgHOro KoHUenTa He

91



3AIMACKH 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®LJIOJIOTTL. — BHIL. 1 (34) — 2015

OblBaeT HMKOrAA, YTO BbI3BAHO «BCTPOEHHOCTBIO» KaXO0ro B pasHble KynbTypbl.
Hanpumep, Takme KOHUENThI Kak «Oyway», «2pex», «mocKay, «80Js1», «a80Ch»
«cyObbay», «npocmopy», «danb», «WUPbY, «PUBOLE» MAPKUPYIOT PYCCKYHO
MeHTanbHocTb (cornacHo A. Bexbuukon; 0. CtenaHosy; A. Wmenésy); fair,
right, wrong, etc (A.Bexbuukas; K.Kymap) — aHrnuiickyto, challenge, privacy,
diversity, efficiency, fun, self (0. Kap6o; WN.MpruBanosa n gp.) — aMepuKaHCKyHo.

OQHUM 13 TaKMX KMNoYEeBbIX HaLMOHANbHO-KYNbTYPHbLIX KOHLENTOB, NO Ha-
wemy rnybokomy ybexaeHuto, SBNSETCA U NMHIBOKYNBTYPHbIA KoHuenT AH-
TIMUCKAST MOEHTUYHOCTb. NS NWUHIBUCTUYECKOrO WCCNENOBaHUS Kak
caMa MeHTanbHas KOHCTaHTa, Tak M A3blKOBas e€AuHULA, ero HOMUHUPYIOLLAs,
npeacTaBnAlT 0COBEHHbIN MHTEPEC B CUNY CBOEW KparHen MHAOpMaTUBHOM
N CeMaHTU4YEeCKON EMKOCTU N Heonpeaen&HHOCTN, MHOTO3HAYHOCTU U «MHOIO-
CMOVHON» OpraHmM3auumn cemaHTuku. [ns agekBaTHOro paccMOTpeHust nogob-
HbIX JIMHIBOKYIBTYPHbIX KOHLENTOB BbICLLEN CTeneHn abCcTpakumMm OAHMX TOMbKO
cxeMm, hperiMoB, CLeHapueB HEeAOCTaTOYHO: OYeBUAHAsS ATHOKYIbTYPHAs KOH-
LEeHTpaLmsa KOHUENTYyarnbHON CEMaHTUKN 30€eCb, NO HaleMy ybexaeHuto, «kor-
HUTUBHbLIMW KapTUHKaMny [5, 5] He onucbiBaeTcs.

«MpeHTnyHocTby — nart. identitas (OT item — Tak xe, idem —TOT e camblii)
— TOXOECTBEHHOCTb, BnepBble OOHapyXeHa B NaTMHCKOM nepeBoae Berxoro
3aBeTa, B KHUre, NPeanonoOXMTENbHO HanmcaHHon uapem COnoMOHOM — « kK-
knesmacTte». B aHrnunckom sasbike, B popme idemptitee 3apernctpmpoBaHa B
1560 rogy. B HacToswee Bpema Merriam-Webster Online dictionary, Hanpumep,
npegnaraet Takyto aepmHnumio: sameness of essential or genetic character, the
qualities, beliefs, etc, that make a particular person or group different from others
<...> n npogonxaert: identity — (social science) in psychology and sociology is a
person’s conception of individuality or group affiliations (such as national identity,
and cultural identity [14]. B coBpeMeHHOW aHImMUIACKON nekcukorpagun y nekce-
Mbl identity BblAenaTCa OT ABYX A0 NSATU NIEKCUKO-CEMaHTUYECKNX BapUaHTOB.
CemaHTmyeckyto CTpykTypy BepbanunsoBaHHoro koHuenta IDENTITY moxHO
oXxapakTepu3oBaTb HECKOSTbKMMW OCHOBHbIMW KOTHUTUBHbLIMU NPU3HAKaMn: UH-
AMBMAyanbHOCTb (a person’s conception of...), KONNEKTUBHOCTb, UMK OOLL-
HOCTb Kak hopma KONnnekTuBHOW conugapHoctu (knowledge of what particular
group is), TOXAECTBEHHOCTb-pa3nunyume, BepHee TOXAECTBEHHOCTb 4epes3
pasnuune (sameness of essential or genetic character/qualities/beliefs,etc, that
make a particular person or group different from others), yHNKanbHOCTb, UNn
caMoObITHOCTb (a conception of person’s individuality or group affiliations; the
quality or condition of being a specified person or group; personality, etc).

KoHuent AHITIMWUCKAS] MOEHTUYHOCTbL obnapaeT BcemMu npuaHakamu
FIMHIBOKYNBTYPHOIO KOHLENTa, KOTOpble BbIAENAT MCCnegoBaTenu: CRoXHO-
CTbt0 (MHOFOMEPHOCTbLIO U MEPAPXUYHOCTBIO), AMOLMOrEHHOCTbIO, aKCMONOrny-

"10. CtenaHoB, Knaccuumumupysi akCUomnornyeckne KOHLENTbl, OTHOCUT KOHUenT identity k
OOHOCTOPOHHE MPEeACTaBeHHbIM, UMM NaKyHU3NPOBaHHLIM KOHUenTam (Hapsgy C KoHuenTamu
privacy, self-made man, challenge, «co60pHOCTb»), B MPOTMBOMOMOXHOCTb JTOXXHO-UAEHTUYHBLIM
KoHUenTaMm («Tpya», «Apyr», «Apyxba», «4oM» U T.0.) U KOHUENTaMm C HETOXAECTBEHHbIMU
KoHuenTocdepamu [12, 552]. NIMHrBUCTUYECKME KOHCTPYKTbI FTAaKYHU3MPOBAHHbBIX aKCUONOrMYeCcKmX
KOHUeNnToB Haubornee oO4YeBWAHO, MO HaweMmy YOeXOeHWo, PenpeseHTUPYT CcuUcTemy
HaLMOHarnbHO-KYNbTYPHbIX LEHHOCTEN, 3aKpennéHHbiX B S3bIKOBOM CO3HaHWW npeactaBuTeneu
3THOMNVHIBOKYMLTYPHOTO coobLecTsa.
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HOCTbHO', BKIHOYEHHOCTLIO €0 MMEHU B CETb aCCOLMATUBHbLIX CBS3EW, CITOXUB-
LLUMXCA B NIEKCMYECKOM cucTeMe a3blka. Kak 1 B loGoM NIMHIBOKOHLIENTE BbICLLE-
ro YpOBHS, rAe OTpaxatoTcsi NpeAcTaBneHns 0 LEHHOCTSAX, B €0 CEMaHTU4ECKOM
COCTaBe BblAENATCHA NOHATUNHAs, MeTadopryeckn-obpasHas, 3Ha4MMOCTHas
N akcuonormyeckasi CoctaBnstoLme.

TMHrBOKYNLTYPHBIA  KoHUenT AHITIMUCKAST MOEHTUYHOCTL (NIK AW)
— 3aKpennéHHoe B KyrbType U BOMMOLEHHOE B A3blke MeHTanbHoe obpa3oBa-
HVe, BblpaxatoLlee B KOHLEHTPMPOBAHHON (POPME LEHHOCTU JIMHIBOKYNbLTYPbI U
XapakTep Hapoga, HECOMHEHHO OTHOCUTCS K 3THOCNEUMMUYECKMM KOHLEeNTaMm.
OTHOMapPKNMPOBAHHOCTb TaKKe SIBNSETCA OOHUM M3 ero 6a30BbIX NPU3HAKOB, YTO
AaéT OCHOBaHMSA paccMaTpuBaTtbh €ro Kak eavHULYy HauMOHanbHOro MeHTanure-
Ta, OTSIMYHOTO OT MEHTANbHOCTM Kak «0bLLen COBOKYNHOCTU YePT HaLMOHaNbHOro
xapaktepa» [4]. MOXHO yTBepXaaTb, YTO ONUCbIBAEMbIV KOHUENT npedesibHO aT-
HOHMMWYEH: B HEM OTpaXKatoTCA NPeACTaBNeHNss ATHOCa O camoMm cebe Kak HoCu-
Tene onpeaeneHHon KynbTypbl U YHUKamNbHbIX YePT HaLMOHarbHOro xapakrepa.

OnucbiBaeMbIVi IMHIBOKYNBTYPHbIA KOHLENT, MOMUMO SIPKO BbIP@XXEHHOWN 3T-
HOKYNbTYPHOW MapKUPOBAHHOCTU, UMEET 1 eLLé oauH obsi3aTenbHbln Ans noboro
NMHIBOKYMBTYPHOrO KOHLUEeNTa (Y4TO OTNINMYAET ero OT JIMHIBOKOrHUTMBHOIO) 6a3o-
BbIl NpU3HaK — «nonuanennupyemoctb» (B.Kapacuk, A. MapTbiHIOK 1 Ap.), T.e. OH
peanuayeTcs C MOMOLLbIO LIeroro psga si3blIKOBbIX €AVHUL, Pa3HOro YPOBHS.

OTtmeTnm, 4To oTHOCA JIK AU K KOTHUTUBHOMY NPOCTPaHCTBY, Mbl TEM CaMbiM
NnogyYepKMBaeM €ro MeHTasnbHYK CYLHOCTb Kak MH(OPMAaLMOHHOW eauHULbI,
npvHagnexawen KoHuenTyanbHoM cucteme. B atonm cucteme makpokoHuen-
Thbl BbiCLLEro ypoBHs abctpakumm (England, The English, Englishness, etc) He
TONbKO MOAUMULMPYIOTCA caMu, oborawasicb HOBbIMU XapakTePUCTUKaMU, HO
N B pesynbrate ANUCKYPCUBHOIO pasBEPTbIBAHUS FEHEPUPYIOT Pa3BUTME HOBbIX
KoHUenToB Gonee HWM3kOM cTeneHu abcTpakumn. JIMHIBOKYNBTYPHbIA KOHUENT
AHITIMNCKASI UOEHTUYHOCTb, Takmm o6pa3oM, NpeacTaéT Kak MHOrOypOB-
HeBas MeHTanbHasa KOHCTaHTa, KOMMIIEKCHOCTb KOTOPOM 0BycrnoBfieHa MHOro-
rPAHHOCTbLIO CamMoro PeHOMEHA aHINIMNCKOWN KONMNEKTUBHON NOEHTUYHOCTW.

OTO BbI3bIBAaET HEOOGXOANMMOCTb 0603HAYEHUSA OMUCHIBAEMOTO CITOXKHOMO
MeHTanbHoro obpa3oBaHUsa OUCUMMIIMHAPHBIM TEpPMUHOM 6Gornee O6bLEMHbIM,
4YeM KOHLEeNT, NO3BONSLWUM BKAOYNTL B chepy UccneqoBaHus Lenble CMbIC-
NoBble rPynnbl, KOTOPblIE CaMW COCTOAT M3 KOHLEeNnToB. [1oaToMy Mbl paccma-
TpVUBaeM NUHIBOKYNLTYPHBINA koHuenT AHITIMUCKAS UOEHTUYHOCTL kak
rMNepKoHLEenT, CIOXHOe CeMaHTMyeckoe obpasoBaHMe TMNEPOHUMUYECKOrO
TuNa, BKovatowee B cebs KOHUENTbl U X aHTMnoAdbl — «BMHapHbIe, Uv onno-
3uTUBHbIE KoHLEenTbI» [11, 9] («kcBOé» Vs «4yxoe», England vs America/France/
Germany, etc; the English vs American/French/German, efc wn 1.n.).

JIMHrBOKYNbLTYPHBIM  rMnepkoHuent AHT TIMNCKAS MOEHTUYHOCTD, Ta-
KuMm obpa3om, TpaKTyeTCs HamMu Kak MHOroypoBHeBasi, uepapxmyeckas u
OTKpbITas KOHUeNnTyanbHaA cucteMa, BO3HUKLWIAA B pe3ynbraTte reHe3uca
M COMpSXXKeHUs1 psga B3aMMOAOMNOSHAKLWMX KOHLENTOB, MMEKLWUX pas-
JNIMYHbIA cTaTyC B €€ mepapxuu. Jta cuctema sIBNAETCA eOUHULEN JTNHT-
BOKYJILTYPHOIrO NPOCTPaHCTBa U MMEET LUMPOKOe nose BepbanbHbIX pe-
npe3eHTaHToB.
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TMHrBOKYNLTYPHBIN  runepkoHuent AHITIMUCKAS MOEHTUYHOCTD kak

MHOIoMepHoe, KyrnbTypHOMapKMpoBaHHOE COLMONCUXN4eCckoe O6p83088HVIe B
KOJIMEKTUBHOM CO3HaHWUU, O6'beKTVIBVIpOBaHH06 B OUCKypcCe p83H006p83VIeM
A3bIKOBbIX (bOpM, MOXXHO pacCcMaTpuBaTb Kak eanHunUy JIMHIBOKYIbTYpPOSiorn4ye-
CKOro OMNMcaHmns aHrfiMnCcKon KONNeKTUBHOM MOEHTUYHOCTH.
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